
(SRB) Proizvođačke informacije
u skladu s Pravilnikom o ličnoj zaštitnoj opremi ("Sl. glasnik RS", br. 100/2011)

Pažljivo pročitajte  pre upotrebe!
Obavezni ste  priložiti ovu brošuru s informacijama pri  prosleđivanju lične 
zaštitne  opreme (LZO)   odn. predati  je korisniku. U tu se svrhu ova brošura 
može neograničeno umnožavati.

Notifikovano telo koje je odgovorno za izvođenje ispitivanja tipa:
-   Intertek, ITS Testing Services Ltd., Centre Court, Meridian Business Park, 
Leicester, LE19  1WD,  United Kingdom (ident. br.: 0362)
-   SGS  United Kingdom Limited, Unit  202B Worle Parkway, Weston-su-
per-Mare, BS22 6WA,  United Kingdom (ident. br.: 0120)
-   CTC, 4.rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon  cedex 07, France (ident. br.: 
0075)

Izjava o usaglašenosti
Ove su  zaštitne  cipele  lična  zaštitna  oprema  (LZO). Oznaka (       )  
potvrđuje  da  je proizvod usaglašen sa  zahtevima Pravilnika o ličnoj 
zaštitnoj opremi ("Sl. glasnik RS", br. 100/2011).

A. Oznake na zaštitnim cipelama:
Cipele mogu  imati  različite  oznake  i  sadržati  sledeće informacije:
trgovačku oznaku, veličinu, identifikacioni broj i godinu izdanja norme / 
ponuđenu klasu zaštite, broj modela, fabrički simbol s datumom 
proizvodnje (mesec/godina), mesto provere i broj serije, oznaku CE, ime i 
potpunu adresu proizvođača.

BEOROL  zaštićeni naziv
42 EUR 8 UK  veličina
SRPS EN 20345:2013 S1  SRC  broj i godina izdanja norme/ponuđena klasa zaštite
COMBO  naziv proizvoda                              
  datum proizvodnje mesec/godina: 00/0000
  Srpski znak o usaglašenosti

B. Objašnjenje i broj evropskih normi čije zahteve ispunjavaju  
zaštitne cipele:
Upućivanje na norme: Službeni list  Evropske unije.
SRPS EN 20345:2011 - Osnovni zahtevi za zaštitne cipele kao Lične 
zaštitne opreme
SRPS EN 20344:2011 - Postupak ispitivanja za cipele kao Lične zaštitne 
opreme
Značenje kategorija (stepeni zaštite):

Dodatni zahtevi s odgovarajućim simbolima za oznaku:
P: zaustavljanje proboja đona
C: električno provodljive cipele
A:                        antistatičke cipele
HI:                     izolacija toplote
CI:                       izolacija hladnoće
E: apsorpcija energije u području pete
WR:  otporno na vodu
M:  zaštita stopala
AN:  zaštita zgloba
WRU:                 prodiranje vode i apsorpcija vode
CR:                     otpornost na presecanje
FO:                      otpornost na gorivo
HRO:                  ponašanje đona

Označavanje otpornosti na klizanje:
SRA:                  otpornost na klizanje na keramičkim pločicama s podmazivačem od deterdženta.

SRB:                  otpornost na klizanje na čeličnom podu s podmazivačem od  glicerina.

SRC:                  oba uslova opisana gore (SRA + SRB = SRC)

Ova  obuća nudi određeno smanjenje rizika od  klizanja ali  ne isključuje potpuni 
rizik.  U izrazito klizavom okruženju potreban je dodatni oprez.

Važne dodatne informacije za uputstvo za upotrebu:
Otpornost ove obuće na bušenje izmerena je  u laboratoriju tupim ekserom 
prečnika 4,5 mm i snage od  1100 N. Jače delovanje snage ili ekser s manjim 
prečnikom povećavaju rizik  od  bušenja. Pod  takvim uslovima trebaju se 
preduzeti druge mere zaštite.
Trenutno su dostupne dve različite vrste uložaka otpornih na bušenje za 
sigurnosnu obuću: one od  metala i one od  nemetalnih materijala. Obe 
vrste ispunjavaju osnovne zahteve standarda zaštite od  bušenja koji  je  
naveden na cipelama. Međutim, svaka vrsta ima različite prednosti i 
nedostatke, na primer:
-   Metal: manje se krivi delovanjem karakteristika (prečnik, geometrija,  
oštrina) objekta koji  uzrokuje nezgodu. Zbog proizvodnih razloga metalom 
se ne može prekriti celo donje područje cipele.
-   Nemetal: može biti   lakši i  fleksibilniji. U poređenju s metalom zaštićen je  
veći deo   cipele. Otpornost na bušenje mnogo više zavisi od karakteristika 
(prečnik, geometrija, oštrina) objekta koji uzrokuje nezgodu.
Za  dalje informacije o otpornosti na bušenje umetaka u vašim cipelama 
obratite se proizvođaču.

C.  Namena, područja primene i procena rizika:
Sigurnosne cipele garantuju visoku udobnost, veliku stabilnost i zaštitu od  
pada uzrokovanog klizanjem. Univerzalno se mogu primenjivati, npr. u 
industriji, radionicama, unutrašnjim i spoljnim sredinama.

Ove  su sigurnosne cipele u skladu s navedenim tehničkim normama. 
Napominje se da nije  moguće simulirati stvarne
uslove primene te stoga korisnik mora sam odlučiti jesu li sigurnosne cipele 
prikladne za planiranu primenu ili nisu. Proizvođač nije  odgovoran u slučaju 
nestručne upotrebe proizvoda. Stoga bi  pre upotrebe trebalo izvesti procenu 
preostalih rizika da bi  se utvrdilo jesu li ove zaštitne cipele prikladne za predviđenu 
upotrebu. Obratite pažnju na utisnute piktograme i stepene zaštite.

Mere opreza pri upotrebi:
1. Provere koje korisnik treba da izvede pre upotrebe:
Dovoljne zaštitne karakteristike cipele postoje samo kada cipele nisu 
oštećene i na đonu imaju još  dovoljno gazišta. Za  proveru antistatičnosti 
vidi:  Antistatičke cipele.
2. Odabir , vrsta i način stavljanja i skidanja cipele:
Optimalno zaštitno delovanje cipele postoji samo kada se cipele izaberu u 
skladu s veličinom stopala korisnika i uz korišćenje sistema  zakopčavanja 

(pertli, vezica, čičaka itd.) čvrsto prionu uz nogu. Za  stavljanje i skidanje cipele 
moraju se otvoriti zatvarači da bi se izbeglo oštećenje cipele.
3. Primena:
Cipele imaju posebne osobine koje služe zaštiti korisnika od  povreda koje 
se mogu dogoditi pri  nezgodama. Zaštitne cipele imaju metalnu ili 
kompozitnu zaštitnu kapu čije  se zaštitno delovanje protiv udaraca 
padajućih objekata proverava ispitnom energijom od  najmanje 200 J i 
protiv pritiska pri  pritisnom silom od  najmanje 15 kN.  Da bi se pri  nošenju 
ove cipele zadržalo optimalno zaštitno delovanje, moraju se uzeti u obzir 
napomene u ovoj brošuri.
4. Ograničenja upotrebe:
Otpornost na vrućinu (maksimalna, kratkotrajna kontaktna temperatura) 
različitih đonova:
-     Cipele s dvostrukim PU đonom i PU/TPU đonom: 130 °C
-     Cipele s među-đonom od  PU-a  i spoljašnjim đonom od  gume: 200 °C
-     Cipele s nitrilnim đonom: 250 °C
Agresivne hemikalije poput npr. jakih kiselina ili baza mogu oštetiti materijale 
gornjišta cipele i đona. Po potrebi se upotrebljivost  cipele mora proveriti od  
slučaja do  slučaja.
D. Čišćenje, nega i dezinfekcija:
Kože   koje smo ugradili prirodni su proizvod s raznolikim svojstvima. Primera 
radi, rastegljivost, zadržavanje  oblika, prozračnost  i  sposobnost  upijanja i 
otpuštanja vlage (to  vredi i za sve materijale od  mikro-vlakana). Ispravna 
nega cipele vrlo  je  važna za održavanje tih  svojstava. Redovno čistite svoje 
cipele i upotrebljavajte visoko kvalitetno sredstvo za čišćenje. Nikada 
nemojte upotrebljavati nagrizajuće ili korozivno sredstvo  za čišćenje. 
Normalna krema za cipele pogodna je za negu naših cipela.
Za  cipele koje često dolaze u dodir s vlagom, preporučujemo upotrebu 
spreja ili krema za impregnaciju. Mokre cipele trebalo bi polako sušiti na 
prozračnom mestu. Cipele nikad ne bi  trebalo sušiti na brzinu na izvoru 
toplote jer  u suprotnom koža postane  tvrda i  lomljiva. Čuvaju se 
punjenjem papirom i  upotrebom kalupa za rastezanje.  Po  mogućnosti se 
2 para cipela trebaju nositi naizmenično da bi  cipele mogle imati dovoljno 
vremena za sušenje.

E.  Skladištenje i starenje:
Cipele se trebaju sušiti i spremati u kartonu i pri  srednjoj vlažnosti vazduha. 
Nikada nemojte čuvati cipele ispod teških predmeta ili u kontaktu s oštrim 
objektima.
Zbog brojnih činjenica koji mogu uticati na vek trajanja cipele (vlaga, 
temperatura itd.), taj se vek ne može predvideti sa sigurnošću.
Generalno se za cipele proizvedene od  kože/mikro-vlakana i s PU, TPU ili 
gumenim đonovima pretpostavlja  najduži vek izdržljivosti od  maksimalno 
dve godine kada se cipele upotrebljavaju u normalnim uslovima i uz  
primerenu zaštitu. Ovi  zahtevi važe za nove cipele koje se čuvaju pod 
kontrolisanim uslovima, tj.  bez prekomernih skokova temperature  i 
relativne vlažnosti. Maksimalni vek upotrebe  uveliko zavisi o uslovima 
upotrebe i  individualnoj nezi cipela.  Pri  normalnom opterećenju cipele se 
trebaju zameniti najkasnije nakon godine dana.  Uzmite u obzir točku 1 
(provere koje korisnik treba sprovesti pre upotrebe).

F. Odlaganje:
Korišćene zaštitne cipele mogu biti  isprljane opasnim supstancama ili 
supstancama štetnim za okolinu. Zaštitne cipele treba odložiti u skladu s 
lokalno primenjivim zakonskim pravilima.

G.  Rizici za zdravlje:
Dosad nisu poznate alergije prouzrokovane stručnom upotrebom zaštitnih 
cipela. Ako se uprkos tome pojavi alergijska reakcija, treba zatražiti savet 
lekara ili dermatologa.
Upozorenja:
Oštećene cipele više ne nude optimalnu zaštitu, stoga ih trebate čim  prije 
zameniti. Nikada nemojte svesno nositi oštećene cipele. Ako imate nedoumice 
oko stepena oštećenja,  pitajte svojega prodavača prije nego obučete cipele. 
Cipele se ne smeju nositi bez čarapa. Naknadne izmene cipela koju bi sprovela 
treća strana nije  dozvoljena.

Antistatičke cipele:
Antistatičke cipele treba upotrebljavati kada postoji potreba za smanjenjem 
elektrostatičkog elektriciteta pražnjenjem električnih punjenja da bi  se 
isključila opasnost od  zapaljenja npr. zapaljivih supstanci ili para varnicama i 
kada opasnost od  električnog udara električnim uređajem ili delovima koji  
provode napon nije  potpuno isključena.
Potrebno je  upozoriti na to da antistatičke cipele ne mogu pružiti dovoljnu 
zaštitu od  električnog udara jer  stvaraju samo otpor između tla i stopala. 
Kada se opasnost  električnog udara ne može potpuno isključiti, moraju se 
preduzeti dodatne mere za izbegavanje te opasnosti. Takve mere i provere 
moraju biti rutinski deo programa za sprečavanje nesreća  na radnom 
mestu. Iskustvo je  pokazalo da za antistatičku svrhu provodni put kroz 
proizvod tokom ukupnoga veka trajanja treba imati električni otpor od  
ispod 1000 MΩ. Vrednost od  100 kΩ određena je kao donja granica za 
otpor novoga proizvoda da bi se omogućila ograničena zaštita od  opasnog 
električnog udara ili zapaljenja kvarom na električnom uređaju pri radovima 
do  250 V.
Potrebno je uzeti u obzir da cipela pod određenim uslovima ne nudi 
dovoljnu zaštitu; zato korisnik cipele treba poduzeti dodatne zaštitne mere. 
Električni otpor ovog tipa cipela može se znatno promeniti savijanjem, 
zaprljanjem ili vlagom. Ova   cipela ne ispunjava svoju predodređenu  
funkciju pri nošenju u mokrim uslovima. Pritom je neophodno pobrinuti se 
da je proizvod u stanju ispuniti svoju predodređenu funkciju diferencijacije 
električnog punjenja i tokom trajanja upotrebe nuditi zaštitu. Korisniku se 
stoga preporučuje da po  potrebi na licu  mesta uradi proveru električnog 
otpora i redovno je izvodi u kratkim razmacima. Cipele klasifikacije I mogu 
pri  dužem nošenju upiti vlagu i pod vlažnim i mokrim uslovima postati 
provodne. Ako se cipela nosi pod uslovima pod kojima se materijal na 
đonovima kontaminira, korisnik treba proveriti električna svojstva svojih 
cipela svaki put prije ulaska u opasno područje. U područjima u kojima se 
nose antistatičke cipele, otpor poda treba biti  takav da se zaštitna funkcije 
cipele ne poništava. Pri  upotrebi između unutrašnjeg đona cipele i stopala 
korisnika ne sme biti  umetnutih izolovanih uložaka osim normalnih čarapa. 
U slučaju da se stavlja umetak između unutrašnjeg đona cipele i stopala 
korisnika, moraju se proveriti električna svojstva odnosa cipele i umetka.
Ulošci:
Zaštitne cipele koje se proizvode i isporučuju s ulošcima u ovom su stanju 
proverene i odgovaraju zahtevima norme. Pri  zameni umetaka, cipela 
zadržava svoja proverena zaštitna svojstva samo kad se ulošci zamene 
odgovarajućim identičnim uloškom proizvođača cipela. Zaštitne cipele koje 
su ortopedski promenjene smeju se menjati samo s ortopedskim umecima 
koje je dozvolio proizvođač. Potrebno je pridržavati se uputstava 
proizvođača za ortopedske promene.
Pažnja: Umetanje uložaka koji  nisu strukturno identični može dovesti do  toga da 
zaštitna cipela više ne odgovara zahtevima norme. Zaštitna svojstva mogu se 
narušiti.
 

kategorija zahtevi dodatno

SB

S1

S1P

Ispunjenje osnovnih zahteva 

za sigurnosne cipele

zatvoreno područje pete, antistatičnost, apsorpcija 

energije u području pete, otpornost na gorivo
Poput SB

Poput S1

-

zaustavljanje prodiranja

S2 Poput S1 prodiranje i apsorpcija vode

S3 Poput S2 zaustavljanje prodiranja, profilisani đon

Categories Conditions Additionally

SB

S1

S1P

Fulfills the basic requirements for safety shoes

closed heel area, antistatic, energy absorption 

in the heel area, resistance to fuels
Same as SB

Same as S1

-

puncture resistance

S2 Same as S1 Water penetrability/absorption

S3 Same as S2 puncture resistance, profiled outsole

(ENG) Manufacturer’s Information
according to Regulation (EU) 2016/425, Annex II, Section 1.4. (Published in the 
Official Journal of the European Union)

Please read carefully before using! You are required to enclose this 
information leaflet when passing on the personal protective equipment 
(PPE), or to present it personally to the recipient. You may, therefore, 
reproduce this leaflet at your own discretion.

Notified body responsible for implementation of the sample test:
-   Intertek, ITS Testing Services Ltd., Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, 
LE19  1WD,  United Kingdom (ID-No.: 0362)
-   SGS  United Kingdom Limited, Unit  202B Worle Parkway, Weston-super-Mare, 
BS22 6WA,  United Kingdom (ID-No.: 0120)
-   CTC, 4.rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon  Cedex 07, France (ID-No.: 0075)

Declaration of Conformity
These safety shoes are classified as personal protective equipment (PPE). 
The CE mark confirms that the product satisfies the applicable requirements 
of Regulation (EU)  2016/425.

A. Markings on the safety shoes:
The shoes may be marked in various ways (stamping on the upper or 
stitched on textile tag), containing, for example, the following information:
Trademark, size, identification number and release year of   the  
norm/provided protection  class,  model no., factory symbol with 
production date (month/year), test body and serial number, CE symbol, 
name and full  address of the manufacturer.

BEOROL  Brand name
42 EUR 8 UK  Size
EN ISO 20345:2011 S1 SRC  Number and release year of the norm/provided protection class

COMBO   Article number
  Production date month/year: 00/0000
  CE symbol
 
B. Explanation and numbers of the European standards whose 
requirements the safety shoes satisfy:

EN ISO 20345:2011 – basic requirements of safety shoes as personal 
protective equipment
EN ISO 20344:2011 – test procedure for shoes as personal protective 
equipment
Meaning of categories (performance levels):

Additional requirements with corresponding symbols for labeling:
P: Puncture resistance
C: Electrically conductive shoe
A: Antistatic shoe
HI: Heat insulated
CI: Cold insulated
E: Energy absorption in the heel area
WR: Water resistance
M: Mid-foot protection
AN: Ankle protection
WRU: Water penetrability/absorption
CR: Cut resistance
FO: Resistance to fuels
HRO: Outsole performance

Slip resistance markings:
SRA:                  Slip-resistant on ceramic tiles with detergent lubricants
SRB:                  Slip-resistant on steel floors with glycerol lubricants
SRC:                  Both of the above conditions (SRA + SRB = SRC)

This shoe offers a certain anti-slip protection. However, the risk of slipping cannot 
be eliminated entirely. Additional caution must be exercised in extremely slippery 
environments.

Important supplementary information to the instructions for use:
The resistance of these shoes against puncture was measured in a 
laboratory with a blunt nail of 4.5 mm diameter and a force of 1,100 N. 
Greater force or nails with a lesser diameter increase the risk of puncture. 
Other safety measures should be taken under such circumstances.
Two types of perforation-resistant inserts are currently available for safety 
shoes: those made of metal and those made of non-metallic materials. Both 
types fulfill the minimum requirements of the puncture-protection 
standards specified on the shoes. However, both types have different 
advantages and disadvantages. For example:
-   Metal: is deformed to a lesser extent by the properties (diameter, 
geometry, sharpness) of the object causing the accident. However, for 
reasons of manufacturing methods, not all of the underneath area of the 
shoe can be protected by it.
-   Non-metal: can be lighter and more flexible. Compared to metal, a larger 
area of the shoe can be protected. Puncture resistance depends to a great 
extent on the properties (diameter, geometry, sharpness) of the object 
causing the accident.
For further information on the puncture resistance of the inserts in your 
shoes, please contact the manufacturer or retailer listed in these instructions.

C.  Purpose, applications and risk assessment:
The safety shoes guarantee a high level of comfort, great stability and 
protection against falls due to slippage. They can be used universally, e.g. in 
industry, for manual work, indoor and outdoor areas.

These safety shoes satisfy the requirements of the quoted technical standards. Please 
note that the actual conditions of use cannot be simulated and that the decision on the 
shoes’ suitability for their intended purpose, therefore, lies exclusively with the user. The 
manufacturer is not responsible for improper use. Hence, an assessment of the residual 
risk should be performed before use in order to determine whether these safety shoes are 
suitable for the intended purpose. Kindly note the printed pictograms and performance 
levels.

Precautionary measures during use:

1. Checks that the wearer must undertake before use:
Sufficient protection can only be provided by the shoes when they are 
undamaged and the soles have sufficient profile. For checking the antistatic 
properties, please see the antistatic shoe section.
2. Fitting and how to put on and take off the shoe:
The shoe can only provide optimal protection when the correct size for the 
wearer is selected and when it sits firmly on the foot, using the fastening 
system (laces, Velcro straps, etc.). In order to avoid damage to the shoe, the 
fastenings must be loosened when putting on or taking off the shoe.
3. Application:

The shoes have special properties which are designed to protect the wearer 
from injuries as the result of  accidents. Safety shoes have a toe cap, the 
protective properties of which are tested against falling objects with a 
testing energy of at least 200 J and against compression with a pressure 
load of at least 15 kN. To ensure that the optimal protective effect is 
maintained while wearing the shoes, the instructions in this brochure must 
be observed.
4. Limitations on use:
Heat resistance (maximum, short-term contact temperature) of the various 
outsoles:
Shoes with two-layer PU outsoles and PU/TPU outsoles: 130°C
Shoes with PU midsoles and rubber outsoles: 200°C
Shoes with nitrile outsoles: 250°C
Aggressive chemicals such as strong acids or alkalis can corrode the upper 
and sole materials. Where necessary, the suitability for use must be clarified 
on a case-by-case basis.

D. Cleaning, care and disinfecting:
Leathers used by us are a natural product with a variety of characteristics. 
This means, for example, that it is flexible, shape-retaining, breathable and 
has a high propensity for the absorption and release of moisture (this also 
applies to all microfiber materials). The maintenance of these features is 
highly dependent on the proper care of the shoe. Clean your shoes 
regularly and use high-quality cleaning agents.  Never use caustic or 
corrosive cleaning agents. Normal, high-quality shoe polish is suitable for the 
care of our shoes.
For shoes regularly worn in wet conditions, we recommend the use of an 
impregnation spray containing fluorine minerals. Wet shoes should be 
allowed to dry out slowly in a well-ventilated area. The shoes should never 
be dried out quickly over a heat source since this can make the leather hard 
and brittle. A tried-and-tested method is stuffing the shoes with paper and 
using shoe trees. If possible, two pairs of shoes should be worn alternately to 
allow them sufficient time to dry out.

E.  Storage and aging:
The shoes should be stored in a dry condition, in the box and under 
medium humidity. Never store the shoes under heavy objects or in contact 
with sharp objects.
The length of the service life of the shoes cannot be predicted with certainty 
due to the numerous factors that can have an effect on durability (damp, 
temperature, etc.).
Generally, a maximum service life of two years may be assumed for shoes 
made of leather/microfiber and with a PU, TPU or rubber sole, if the shoes 
are worn under normal environmental conditions and for appropriate use.  
These specifications apply for new, packaged shoes that are stored under 
controlled conditions, i.e. without excessive fluctuations in temperature and 
relative humidity. The maximum service life depends to a great extent on 
the conditions of use and the individual care of the shoes. Under normal 
use, the shoes should be replaced after one year at the latest. Please note 
Point 1 (Checks that the wearer must undertake before use).

F. Disposal:
The used safety shoes may be contaminated with environmentally harmful 
or hazardous substances. Dispose of the shoes in accordance with 
applicable local laws.

G.  Health risks:
There have been no reported incidents of allergies provoked by the use of 
the shoes for their intended purpose. You should nonetheless consult a 
doctor or dermatologist if you experience an allergic reaction.

Warnings:
Damaged shoes no longer provide optimal protection and should, therefore, be 
replaced as soon as possible. Never knowingly wear damaged shoes. If you are in 
doubt as to the severity of the damage, please ask your retailer before wearing the 
shoes. The shoes should not be worn without socks. Later alterations of the shoes 
by a third party is not permitted. Alterations to the shoes may render the type 
approval invalid. We will prosecute cases of violations (also with regard to any 
possible attempts at the damage to our image).

Antistatic shoes:
Antistatic shoes should be worn when it is necessary to avoid electrostatic 
electricity by discharging the electrical charge in order to prevent the risk of 
ignition, e.g. flammable substances or fumes ignited by sparks, and when 
the danger of electrical shock through an electrical device or live parts 
cannot be completely eliminated.
Please note, however, that antistatic shoes cannot provide adequate 
protection against electrical shock since they merely form resistance 
between the floor and the foot. If the risk of an electrical shock cannot be 
eliminated, further measures to avoid this risk must be implemented. Such 
measures and the subsequently indicated testing should be part of the 
routine accident protection program in the workplace. Experience has 
shown that, for antistatic purposes, the conductive route through a product 
should have an electrical resistance of fewer than 1,000 MΩ during its entire 
service life. A value of  100 kΩ is defined as the lowest limit for the resistance 
of a new product in order to guarantee limited protection against 
hazardous shocks or ignition due to a fault in an electrical device while 
working up to 250 V.
It should be noted, however, that the shoe may not provide adequate 
protection under certain circumstances; the user of the shoe should 
therefore always take additional protective measures. The electrical 
resistance of this shoe may be altered substantially through bending, soiling 
or damp. This shoe cannot fulfill its intended function when worn under 
wet conditions. It is, therefore, necessary to ensure that the product is able to 
fulfill its intended
function of discharging an electrical charge and can provide protection 
during its service life.  The user is thus recommended to establish on-site 
testing of the electrical resistance and to implement this testing at regular 
and short intervals. Shoes in Classification Group I may absorb moisture 
when worn for long periods and could become conductive under damp 
and wet conditions. If the shoe is worn in conditions under which the sole 
material becomes contaminated, the user should check the electrical 
qualities of the shoes every time before entering a hazardous area. In areas 
in which antistatic shoes are worn, the floor resistance should be such that 
the protective function of the shoes is not canceled out. No insulating 
components, except normal socks, should be worn between the insole of 
the shoe and the foot of the user. If a liner is inserted between the insole of 
the shoe and the foot of the user, the electrical properties of the 
combination of the shoe plus the liner should be checked.
Insoles:
Safety shoes which are manufactured and delivered with insoles are tested 
in this condition and comply with the requirements of the respective norm. 
If the insoles are exchanged, the shoe retains its protective properties only if 
the insole is replaced with one that is comparable and structurally identical 
to the one supplied by the shoe manufacturer. Safety shoes that are 
orthopedically altered may only be altered with orthopedic inserts and 
supportive materials approved by the manufacturer. The manufacturer's 
instructions for orthopedic alterations must be observed.
NB:  Inserting insoles that are not structurally identical to those supplied may result 
in the safety shoe no longer fulfilling the respective norm requirements. The 
protective properties may be impaired.

(МКД) Информации од производителот
во согласност со Европскиот правилник за лична заштитна опрема.

Внимателно прочитајте го пред употреба!
Во обврска сте да ја приложите оваа брошура со информации при 
продавање на лична заштитна опрема (LZO)   т.е да ја предадете на 
корисникот. За таа цел оваа брошура може неограничено да се 
умножува.

Овластено тело кое е одговорно за извршувања на 
испитувања на типот:
-   Intertek, ITS Testing Services Ltd., Centre Court, Meridian Business Park, 
Leicester, LE19  1WD,  United Kingdom (ident. br.: 0362)
-   SGS  United Kingdom Limited, Unit  202B Worle Parkway, Weston-su-
per-Mare, BS22 6WA,  United Kingdom (ident. br.: 0120)
-   CTC, 4.rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon  cedex 07, France (ident. br.: 
0075)

Изјава за усогласенст
Овие заштитни чевли се лична заштитна опрема (LZO). Ознаката CE 
потврдува дека производот е успогласен со барањата во Правилникот 
за лична заштитна опрема.

A. Ознаки на заштитните чевли:
Чевлите можат да имаат различни ознаки и да ги содржат следниве 
информации:
трговска ознака, големина, идентификационен број и година на 
издавање на нормите / понуден степен на заштита, број на модел, 
фабричи симбол со датум на производство (месец/година), место на 
проверка и број на серија, ознака CE, име и потполна адреса на 
производителот.

БЕОРОЛ  заштитен назив
42 EUR 8 UK  големина
EN 20345:2013 S1  SRC  број и година на издавање мерка/понуден степен на заштита

COMBO  назив на производот
  датум на производство месец/година: 00/0000
  ознака  CE потврдува дека производот е 
  усогласен со регулативите на  ЕУ 2016/425

B. Објаснување и број на европски норми чии барања ги 
исполнуваат заштитните чевли:
Упатување на нормите: Службен весник на Европска унија.
EN 20345:2011 – Основни барања за заштитните чевли како и лична 
заштитна опрема
EN 20344:2011 – Постапка за испитување на чевлите како лична заштитна 
опрема
Значење на категоријата (степен на заштита):

Дополнителни барања со соодветни симболи за ознаки:
P: запирање на продупувањње на ѓонот
C: електро спроводливи чевли
A:                        антистатички чевли
HI:                     изолација на топлина
CI:                       изолација на ладно
E: апсорпцја на енергија во пределот на петата
WR:  отпорни на вода
M:  заштита на стопало
AN:  заштита на зглобови
WRU:                 продирање на вода и апсорпција на вода
CR:                     отпорни на просекување
FO:                      отпорни палење
HRO:                  однесување на ѓонот

Обележување на отпотноста на лизгање:
SRA:                  отпорност на лизгање на керамички плочи со подмачкување од детергенти.

SRB:                  отпорност на лизгање на челичен под со подмачкување од глицерин.

SRC:                  и двата услова опишани погоре (SRA + SRB = SRC)

Овие чевли нудат одредено намалување на ризикот од лизгање но не ја 
исклучуваат можноста од потполн ризик. Во изразито лизгави 
средини потребно е дополнително внимание.

Важни дополнителни информации за упатството за употреба:
Отпорноста на овие обувкина од бушење се измерени во лабараторија со 
тап клинец со пречник 4,5 mm и со сила од  1100 N. Посилно делување на 
сила или клинец со помал пречник можат да го зголемат ризикот да се 
појави пробушување. Под такви услови треба да се превземат и други 
заштитни мерки.
Моментално се достапни два различни вида на влошки отпорни на 
пробушување за безбедни обувки: оние од метал и оние од неметални 
материјали. И двата вида ги исполнуваат барањата на стандардите за заштита 
од пробушување кој е наведен на чевлите. Меѓутоа, секој вид има различни 
предности и недостатоци, на пример:
-   Метал: помалку се криви на влијанието на карактеристиките (пречник, 
геометрија, острина) на објектот кој ја предизвикува незгодата. Заради 
производните причини со метал можат да се прекрие целото долно 
подрачије на чевлите.
-  Неметали: можат да бидат полесни и пофлексибилни. Во споредба со 
металот заштитен е поголем дел од чевлата. Отпорноста на бушење многу 
повеќе зависи од следниве карактеристики (пречник, геометрија, острина) 
на објектот кој ја предизвикува незгодата.
За повеќе информации за отпорноста на пробушување обратете се на 
производителот.

C.  Намена , подрачије на примена и проценка на ризик:
Сигурносните чевли гарантираат висока удобност, голема стабилност и 
заштита од паѓање предизвикано од лизгање. Универзално можат да се 
применуваат, на пр. во индустрија, работилници, во внатрешни и 
надворешни средини.

Овие сигурносни чевли се во согласност со техничките прописи. Се 
напоменува дека не е можно да се симулираат одредени услови со тоа 
што корисниот мора сам да одлучи дали се сигурни чевлите за 
планираната намена или не се. Производителот не е одговорен во 
случај на нестручна употреба на производот. Со тоа што пред 
употреба треба да се изведе проценка на ризик за да се утврди дали 
овие чевли се прикладни за предвидената употреба. Обрнете 
внимание на втиснатите пиктограми и степенот на зашттита.

Мерки на претпазливост при употреба:

1.Проверки кои секој корисник треба да ги изведе пред употреба:
Доволни заштитни карактеристики на чевлите постојат само кога 
чевлите не се оштетени и на ѓонот имаат доволно газиште. За проверка 

на антистатичноста видете : Антистатички чевли.
2. Избор, вид и начин на ставање и симнување на чевлите:
Оптималното заштитно делување на чевлите постои само кога чевлите 
ќе се одберат во склад со големината на стопалото на корисникот и со 
користење на системот на закопчување (пертли, врзувалка, чичек и др.) 
цврсто се прилепи за ногата. За ставање и вадење на чевлите мора да 
се отвори зарварачот за да се избегне оштетување на чевлите.
3. Примена:
Чевлите имаат посебни карактеристики кои служат за заштита на 
корисникот од повреди кои можат да се случат при несреќи. 
Заштитните чевли имаат метална или композитна заштитна капа чие 
заштитно делување против ударци на паѓачки објекти се проверува со 
испитна енергија до најмалку 200 Ј и против притисна сила од најмалку 
15 kN. За да го задржат оптималното заштино делување овие чевли , 
мораат да се земат во предвид напомените од оваа брошура.
4. Ограничена употреба:
Отпорност на топлина (максимална, краткотрајна контактна 
температура) на различни ѓонови:
- Чевлите со двое PU ѓон и  PU/TPU ѓон: 130 °C
- Чевли со меѓу-ѓон од PU  и надворешен ѓон од гума: 200 °C
- Чевли со нитрилен ѓон: 250 °C
Агресивни хемикалии како на пр. јаки киселини или бази можат да го 
оштетат материјалот од горниот дел на чевлите и ѓонот. По потреба 
употребливоста на чевлите мора да се провери од случај до случај.

D. Чистење, нега и дезинфекција:
Кожата која е вградена е природен производ со разновидни особини. 
Важни се следниве својствата растегливост, задржување на обликот и 
способноста за впивање и опуштање (тоа се однесува за сите 
материјали од микро-влакна). Исправна нега на чевлите е многу важна 
за одржување на тие својства.  Редовоно чистете ги чевлите и 
употребувајте квалитетно средство за чистење. Никогаш не 
употребувајте нагризувачко или корозивно средство за чистење. 
Нормална крема за чевли е погодна за нега на нашите чевли.
За чевлите кои често доаѓаат во допир со влага, препорачуваме 
употреба на спреј или крема за импрегнација. Влажните чевли би 
требало постепено да се сушат на мета на кои има промаја. Чевлите 
никогаш не би требало да се сушат набрзина на извор на топлина 
бидејќи во спротивно кожата станува тврда и кршлива. Се чуваат 
наполнети со хартија или со примена на калап за растегнување. По 
можност се носат наизменично 2 пара на чевли за да има време да се 
осушат чевлите.

E.  Складирање и стареење:
Чевлите треба да се сушат во картон при средна влажност на воздухот. 
Никогаш немојте да ги чувате чевлите под тешки предмети или да се 
контакт со оштри објекти.
Заради бројни елемнти кои можат да влијаат на векот на траење на 
чевлите(влага, температура и др.), тој век неможе да се предвиди со 
сигурност.
Генерално за чевлите од кожа/микро-влакна и PU, TPU или со гумени 
ѓонови се претпоставува дека векот на издржливост е од максимално 
две години кога чевлите се употребуваат во нормални услови и со 
примерна заштита. Овие барања важат за новите чевли кои се чуваат 
во контролирани услови т.е без прекумерни температурни разлики и 
релативна влажност. Максималниот век на употреба највеќе зависи од 
условите на употреба и индивидуалната нега на чевлите. При 
нормални оптеретувања чевлите треба да се заменат најдоцна после 
една година. Земете ја во предвид точката 1 (проверка која секој 
корисник треба да ја спроведе пред употреба).

F. Одлагање:
При користењето заштитните чевли може да бидат извалкани со 
опасни супстанции или со супстанции штетни за околината. 
Заштитните чевли треба да се одложат во согласност со локалните 
законски правила.

G.  Ризици за здравје:
Досега не се познати алергиски реакции предизвикани од употреба на 
заштитните чевли. Ако и по оваа се појави алергиска реакција, треба да се 
побара совет од лекар или дерматолог.
Предупредувања:
Оштетените чевли не нудат соодветна заштита, па затоа треба 
што побрзо да се заменат. Никогаш немојте свесно да носите 
оштетени чевли . Ако имате недоумици околу степенот на 
оштетување, прашајте го својот продавач пред да ги обуете чевлите. 
Чевлите не смејат да се носат без чорапи. Дополнителни измени на 
чевлите која би ја спровела трета страна не е дозволена.

Антистатички чевли:
Антистатичите чевли треба да се употребуваат кога постои потреба за смалување 
на електростатичиот електрицитет со празнење на електричното полнење, за да се 
исклучи опасноста од запалување на пр. запаливи супстанции или искри и кога 
постои опасност од електричен удар од електрични уреди или делови кои 
спроведуваат напон кој не е потполно исклучен.
Потребно е да се напомене дека антистатичките чевли не можат да пружат 
доволна заштита од електричен удар бидејќи само прават отпот помеѓу толото и 
стопалото. Кога опаснота од електричен удар неможе потполно да се исклучи, 
мораат да се превземат дополнителни мерки за избегнување на опасноста. Такви 
мерки и проверки мораат да бидат рутински дел од програмата за спречување на 
незгоди на работното место. Искуството покажа дека за антистатичката цел 
проводниот пат низ производот при вкупниот век на траење треба да има 
електичен отпор од 1000 MΩ. Вредноста од 100 kΩ одредена е како долна граница 
за отпор на новиот производ за да се овозможи ограничена заштита од 
електричен удар или запалување со расипан електричен уред при работи до  250 V.
Потребо е да се земе во предвид дека чевлите под одредени услови не пружаат 
соодветна заштита; затоа корисникот на чевлите треба дополнително да превземе 
дополнителни заштитнни мерки. Електричниот отпор на овој вид на чевли може 
значително да се промени со свиткување, запалување ивлага. Оваа чевла не ја 
исполнува својата предвидена функција при носење во мокри услови. Затоа 
неопходно е да се води сметка производот да е во состојба да ја исполни својата 
предодредена функција дифренцијација на електичното полнење и во текот на 
траењето на на употребата да пружаат заштита. Корисникот треба на лице место по 
потреба да направи проверка на електричниот отпор и тоа редовно да го 
повторува во кратки интервали. Чевлите при подолго носење можат да упијат 
влага и под влажни и мокри услови да станат проводни. Ако чевлата се носи под 
услови под кои материјалот на ѓонот контаминира, корисникот треба да ги 
провери електричните својства на своите чевли секој пат при влез во опасно 
подрачије. Во подрачијата во кои се носат антистатичите чевли, отпорот на подот 
треба да биде таков што заштитната функција на чевлите не се влошува. При 
употреба помеѓу внатрешниот ѓон на чевлите и стопалото на корисникот не смее 
да бидат вметнати изолирали влошки освен нормални чорапи. Во случај на 
ставање на уметок помеѓу внатрешниот ѓон на чевлата и стопалото на корисникот , 
мора да се провери електичното својство на чевлите и уметокот.
Влошки:
Заштитните чевли кои се произведуваат и испорачуваат со влошки во оваа 
состојба се проверени и ги одобруваат бараните норми. При замена на влошките, 
чевлата ги задржува своите проверени заштитни својствасамо кога влошките ќе се 
заменат со соодветни или иднтични влошки од производителот на чевли. 
Заштитните чевли кои се ортопетски промени смеат да се прават само со 
ортопетски влошки кои ги дозволил производителот. Птребно е да се придржувате 
на упатствата на производителот на ортопетска опрема.
Внимание: Вметнување на влошки кои не се структурно идентични 
можат да доведат до тоа чевлата веќе да не одговара на бараните 
услови. Заштитните својства можат да се нарушат.

категорија барања дополнително

SB

S1

S1P

Исполнување на основните 

барања за сигурносни чевли

Затворен дел на пета, антистатичност, апсорпција на 

енергија во делот кај петата, отпорност од палење
по SB

по S1

-

Блокирање на продирање

S2 по S1 Продирање и апсорпција на вода

S3 по S2 го прекинува продирањето, професионален ѓон



(РУС) Информация производителя
согласно  Регламенту (ЕС) 2016/425, Приложение II, раздел 1.4. 
(первоисточник — в Официальном вестнике Европейского союза)

Внимательно прочтите перед использованием! При  передаче средств 
индивидуальной защиты (СИЗ)  получателю вы  обязаны приложить к 
ним настоящую брошюру. С этой целью брошюру можно 
тиражировать без ограничений.

Уполномоченные органы, ответственные за проведение 
испытаний типового образца:
-   Intertek, ITS Testing Services Ltd., Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, 
LE19  1WD,  United Kingdom (код: 0362)
-   SGS  United Kingdom Limited, Unit  202B Worle Parkway, Weston-super-Mare, 
BS22 6WA,  United Kingdom (код: 0120)
-   CTC, 4.rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon  cedex 07, France (код: 0075)

Декларация соответствия
Данные защитные  ботинки являются  средством  индивидуальной  
защиты  (СИЗ). Маркировка CE  подтверждает,  что изделие 
соответствует действующим требованиям Регламента (ЕС)  2016/425.

A. Маркировка на защитной обуви:
Обувь может быть промаркирована различными способами (выбивка 
на верхней части или пришитая текстильная  бирка), маркировка 
может содержать следующую информацию:
товарный знак, модель, шифр и  год издания стандарта /  
гарантированный класс защиты, номер модели, символ фабрики с 
датой изготовления (месяц/год), учреждение, проводившее испытания, 
и серийный номер, знак CE,  название и полный адрес производителя.
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B. Название и номер европейских стандартов, требования 
которых выполняет защитная обувь:
Первоисточник, содержащий  стандарты:  Официальный вестник 
Европейского союза. 

EN ISO 20345:2011 – Основные требования к защитной обуви, 
являющейся средством индивидуальной защиты
EN ISO 20344:2011 – Методы испытания обуви, являющейся 
средством индивидуальной защиты
Значение категорий (эксплуатационные уровни):

Дополнительные требования с соответствующими символами 
для маркировки:
P:  устойчивость к проколу
C:  электропроводная обувь
A:  антистатическая обувь
HI:  теплоизоляция
CI:  изоляция от холода
E:  поглощение энергии задником
WR:  влагостойкость
M:  метатарзальная защита
AN:  защита лодыжки
WRU:  проникание воды и абсорбция
CR:  стойкость к порезам
FO:  бензостойкость
HRO:  высота протекторов

Маркировка степени защиты от скольжения:
SRA:                  от скольжения на керамической плитке, покрытой смазкой на основе лаурилсульфата натрия

SRB:                  от скольжения на стальном полу, покрытом глицериновой смазкой

SRC:                 оба вышеописанных условия (SRA + SRB = SRC)

Данная обувь гарантирует определенное снижение риска скольжения, 
однако не исключает его полностью. На  крайне скользких 
поверхностях следует дополнительно соблюдать осторожность.

Важные дополнения к инструкции по использованию:
Стойкость данной обуви к перфорации была измерена в лаборатории 
с помощью тупого гвоздя диаметром 4,5 мм  при усилии 1100 Н. 
Большее усилие или гвозди меньшего диаметра повышают риск 
перфорации. В таких условиях следует принимать другие меры 
безопасности.
В  настоящее  время  предлагаются  два  вида  антипрокольных вставок  
для  защитной обуви: металлические  и  неметаллические. Оба вида 
выполняют минимальные требования стандарта защиты от 
механических воздействий, применяемого к обуви. Но у каждого из 
этих двух видов есть свои достоинства и недостатки, например:
-   металлические вставки меньше деформируются при воздействии 
опасного объекта независимо от его свойств (диаметр, геометрия, 
острота). Однако по  технологическим причинам защитить таким 
образом всю  нижнюю область обуви невозможно.
-   Неметаллические вставки могут быть легче и  гибче. В  отличие от 
металлических,  они защищают большую часть обуви. Стойкость к 
механическим воздействиям в большей степени зависит от свойств 
опасного объекта (диаметр, геометрия, острота).
За подробной информацией о  стойкости к  механическим 
воздействиям вставок в  вашей обуви обратитесь  к  производителю 
или продавцу, указанным в этой инструкции.

C.  Назначение, области применения и  оценка риска:
Защитная  обувь обеспечивает  высокий уровень комфорта,  
максимальную устойчивость и  защиту от падения  вследствие  
скольжения.  Они имеют универсальное применение и пригодны для 
промышленности, ремесленного производства, работы внутри и вне 
помещений.

Эта защитная обувь соответствует указанным техническим 
стандартам. Обращаем ваше внимание на то, что фактические
условия использования моделировать  невозможно, поэтому решение  о  
пригодности защитной обуви для запланированного использования должен 
принимать только пользователь. Производитель не несет 
ответственности за ненадлежащее использование изделия. Поэтому 
перед использованием  этой  защитной  обуви  необходимо  оценить  
остаточный  риск,  чтобы  решить,  подходит  ли    она  для  
запланированного использования. Обращайте внимание на нанесенные 
пиктограммы и эксплуатационные уровни.

(HUN) Gyártó adatai
A 2016/425 (EU) rendelettel összhangban, II. melléklet, 1.4. szakasz 
(megjelent az Európai Unió Hivatalos Lapjában).

Használat előtt figyelmesen olvassa el! A személyi védőfelszerelés (PPE) 
átruházása során mellékelni kell a jelen tájékoztatási szórólapot, vagy 
személyesen át kell adni az átvevőnek. Ezért, a jelen szórólap sokszorosítható, 
saját belátás szerint.

A minták teszteléséért felelős felhatalmazott szerv:
-   Intertek, ITS Testing Services Ltd., Centre Court, Meridian Business Park, 
Leicester, LE19  1WD,  Egyesült Királyság  (ID sz.: 0362)
-   SGS  United Kingdom Limited, Unit  202B Worle Parkway, Weston-su-
per-Mare, BS22 6WA,  Egyesült Királyság  (ID sz.: 0120)
-   CTC, 4.rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, Franciaország (ID-No.: 
0075)

Összehangoltsági nyilatkozat 
A jelen biztonsági lábbeli személyi védőfelszerelésként (PPE) osztályozott. A 
CE jelzés megerősíti, hogy a termék eleget tesz a 2016/425 (EU) rendelet 
feltételeinek.

A. A biztonsági lábbelin található jelzések:
A lábbeli különböző jelzésekkel rendelkezhet (a lábbeli felső részébe vésve, 
vagy a címkére varrva), a következő adatokkal:
Védjegy, nagyság, azonosító szám és a szabvány/előlátott védelmi osztály 
kiadásának éve, modell sz., a gyár jelképe a gyártás keltezésével (hónap/év), 
tesztelési szerv és sorozatszám, CE jelkép, a gyártó elnevezése és teljes címe 
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B. Azon európai szabványok magyarázata és számai, amelyek 
feltételeinek eleget tesz a biztonsági lábbeli:
EN ISO 20345:2011 - azon alapvető feltételek, amelyeknek a biztonsági 
lábbeli eleget tesz ahhoz, hogy személyi védőfelszerelés legyen
EN ISO 20344:2011 - lábbeli tesztelésének módszerei ahhoz, hogy 
megállapításra kerüljön, személyi védőfelszerelés-e
Osztályok jelentése (teljesítményszintek):

További követelések megfelelő megjelölési jelképekkel:
P:  Áthatolással szembeni ellenállás
C:  Elektromosságot átvezető lábbeli
A:  Antisztatikus lábbeli
HI:  Meleg ellen elszigetelt
CI:  Hidegen ellen elszigetelt
E:  Energiaelnyelés a sarokrészben
WR:  Víz át nem eresztő képesség
M:  Talpközép védelme
AN: Boka védelme
WRU:  Víz át nem eresztő képesség/vízelnyelés
CR:  Vágással szembeni ellenállás
FO:  Fűtőanyagokkal szembeni ellenállás
HRO:  Külső talp teljesítménye

Csúszással szembeni ellenállás jelzései:
SRA:                  Tisztító kenőanyagokkal lefedett csempéken történő csúszással szembeni ellenállás

SRB:                  Glicerol alapú kenőanyagokkal lefedett acélpadlózaton történő csúszással szembeni ellenállás

SRC:                  Mindkét fent említett feltétel (SRA+SRB= SRC)

A jelen lábbeli meghatározott védelmet nyújt a csúszás ellen. Viszont, a csúszás 
kockázatát nem lehet teljes mértékben kiiktatni. Kifejezetten csúszós 
környezetben további elővigyázatosság szükséges.

További fontos információ a használati utasításokban:
A jelen lábbeli áthatolással szembeni ellenállásának lemérése laboratórium-
ban, 4,5 mm átmérőjű és 1.100 N erejű tompa szöggel történt. Nagyobb erő 
vagy kisebb átmérővel rendelkező szög megnöveli az áthatolás kockázatát. 
Ilyen körülmények között egyéb biztonsági intézkedésre van szükség.
A biztonsági lábbelihez jelenleg két fajta, áthatolással szemben ellenálló 
betét áll rendelkezésre: fémek és amelyek nem fém anyagokból készültek. 
Mindkét fajta eleget tesz a lábbelin felsorolt, áthatolással szembeni védelmi 
szabvány minimális követeléseinek. Viszont, mindkét fajta különböző 
előnnyel és hátránnyal rendelkezik. Például:
-Fémek: a kárt okozó tárgy jellegzetességei (átmérő, forma, élesség) kisebb 
mértékben eldeformálhatják őket. Az előállítás különböző módszerei miatt, 
nem tudják megvédeni a lábbeli teljes alsó felületét.
-Nem fémek: könnyebbek és rugalmasabbak lehetnek. A fémmel 
összevetve, a lábbeli nagyobb felülete védett. Az áthatolással szembeni 
ellenállás legfőképpen a sérülést okozó tárgy jellegzetességeitől (átmérő, 
forma, élesség) függ.
A betétek áthatolással szembeni ellenállásával kapcsolatos további 
információért forduljon a gyártóhoz, vagy a jelen utasításokban említett 
eladóhoz.

C.  Rendeltetés, használat és kockázatfelmérés:
A biztonsági lábbeli magas kényelmi szintet, nagy stabilitást és megcsúszás 
következtében történő eséstől való védelmet szavatol. A jelen lábbeli 
univerzálisan használható, pl. iparban, kézi munkavégzés során, zárt és 
nyitott helyiségben.

A jelen biztosnági lábbeli eleget tesz az említett technikai szabványoknak. Tartsa 
szem előtt, hogy a használat tényleges feltételeit nem lehet színlelni, és kizárólag a 
használó tudja megállapítani, megfelelő-e a lábbeli az előlátott használatra. A 
gyártó nem felelős a szabálytalan használatért. Ezért, a fennmaradt kockázatot 
a használat előtt kell felmérni, annak megállapítása érdekében, hogy a jelen 
biztonsági lábbeli megfelelő-e az előlátott használatra. Figyeljen a kinyomtatott 
grafikonokra és teljesítményszintekre.

Óvintézkedések a használat során:
1. Nélkülözhetetlen ellenőrzések használat előtt:
A lábbeli akkor tud megfelelő védelmet nyújtani, ha nem sérült, és ha a talp 

megfelelő profillal rendelkezik. Az antisztatikusság ellenőrzéséhez tekintse 
meg az antisztatikus lábbeliről szóló fejezetet.
2. Megfelelő nagyság, a lábbeli felhúzása és levetése:
A lábbeli csak akkor nyújthat optimális védelmet, ha megfelelő nagyságot 
választottak, és ha megfelelő odaerősítési rendszerrel erősítették a talphoz 
(fűző, tépőzár stb.).  Ahhoz, hogy ne kerüljön sor a lábbeli sérülésére, az 
odaerősítési eszközöket meg kell lazítani a felhúzás és levetés során. 
3. Alkalmazás:
A jelen lábbeli külön jellegzetességekkel rendelkezik, és sérülésekkel 
szembeni védelemre tervezett. A biztonsági lábbeli kis sapkával rendelkezik, 
amely legalább 200 J erővel rendelkező, zuhanó tárgyak segítségével 
tesztelt, és legalább 15 kN terheléssel rendelkező nyomás útján. Ahhoz, 
hogy a lábbeli maximális biztonságot nyújtson, tiszteletben kell tartani a 
jelen röpirat utasításait.
4. Használati korlátozások:
Különböző külső talp hővel szembeni ellenállása (rövid ideig tartó, maximális 
érintkezési hőmérséklet):
- Poliuretánból és termoplasztikus poliuretánból készült, két rétegű külső talppal rendelkező lábbeli: 130°C

- Poliuretánból és gumiból készült, közepes talppal rendelkező lábbeli: 200°C

- Nitril külső talppal rendelkező lábbeli: 250°C

Az agresszív vegyszerek, mint az erős savak vagy bázisok, lemarhatják a 
lábbeli alsó részének és talpának anyagát. Ha szükséges, el kell magyarázni, 
mely szer használata megfelelő, minden egyes esetben.

D. Tisztítás, karbantartás és fertőtlenítés
Az általunk használt bőr különböző jellegzetességekkel bíró természetes 
termék. Ez azt jelenti, pl. hogy rugalmas, megtartja alakját, lélegzik és el tudja 
nyelni és fel tudja szabadítani a nedvességet (ez a mikroszálra is érvényes). 
Ezen jellegzetességek fenntartása legfőképpen a lábbeliről való 
gondoskodástól függ. Rendszeresen tisztítsa lábbelijét, és minőséges 
tisztítószereket használjon. Soha ne használjon égető és maró tisztítósze-
reket. Normális, minőséges cipőkrém alkalmas lábbelink karbantartására.
Azokra a lábbelikre, amelyeket általában nedves időben viselnek, fluor 
ásványokat tartalmazó, vízlepergető hatással bíró spray alkalmazását 
javasoljuk. A nedves lábbelit hagyja, hogy lassan száradjon, jó szellőzéssel 
rendelkező helyiségben. A lábbelit soha nem kell gyorsan szárítani, hőforrás 
felett, mert a bőr megkeményedhet és törékennyé válhat. A kipróbált és 
tesztelt módszer alatt a lábbelibe történő papír és cipőforma elhelyezését 
értjük. Ha lehetséges, két pár lábbelit kell viselni felváltva, hogy a lábbeli elég 
hosszú ideig száradhasson.

E.  Megőrzés és szavatossági idő:
Ha megszáradt, a lábbelit dobozban kell tartani, közepesen nedves 
körülmények között. Soha ne tegye a lábbelit nehéz tárgyak alá, vagy éles 
tárgyak mellé.
A lábbeli szavatossági idejét számos olyan tényező miatt nem lehet biztosan 
előre látni, amelyek kihathatnak tartósságára (nedvesség, hőmérséklet stb.)
Általánosságban, feltételezhető, hogy a bőr lábbeli/poliuretán, 
termoplasztikus poliuretán vagy gumi talppal rendelkező, mikroszálból 
készült lábbeli maximális szavatossági ideje két év, amennyiben normális 
feltételek mellett,  és megfelelő használatra viselik. Ezek a leírások az új, 
becsomagolt lábbelire vonatkoznak, amelyet ellenőrzött feltételek mellett 
őriznek, azaz a hőmérséklet és a relatív nedvességtartalom túlzott 
váltakozása nélkül. A maximális szavatossági idő legfőképpen a használat 
feltételeitől és a lábbeliről való egyéni gondoskodástól függ. Normális 
használat mellett, a lábbelit legkésőbb egy év után le kell cserélni. Lásd az 1. 
pontot (Nélkülözhetetlen ellenőrzések használat előtt).

F. Lerakás
A használt biztonsági lábbeli ökológiailag káros vagy veszélyes anyagokkal 
szennyezett lehet. A lábbelit az érvényes hazai törvényekkel összhangban kell lerakni.

G.  Egészségi kockázatok:
Nincs a lábbeli megfelelő használata során történő alkalmazással előidézett, 
bejelentett allergia. Amennyiben allergiás reakcióra kerül sor, forduljon 
orvoshoz vagy bőrgyógyászhoz.
Figyelmeztetések:
A sérült lábbeli nem nyújt optimális védelmet, ezért le kell cserélni, amint 
lehetséges. Soha ne viseljen tudatosan sérült lábbelit. Ha nem biztos benne, 
mennyire komoly a sérülés, a lábbeli viselete előtt forduljon eladójához. Ezt a 
lábbelit ne viselje zokni nélkül. Nem engdélyezett a cipő utólagos módosítása 
harmadik személy részéről. A lábbeli módosítása érvénytelenné teheti a típus 
engedélyezését. Megszegés esetén (vagy hírnevünk megsértése esetén) bírósági 
eljárást indítunk).

Antisztatikus lábbeli:
Antisztatikus lábbelit akkor kell viselni, ha a villamossággal telített ürítés 
következtében el kell kerülni az elektrostatikus villamosságot, gyúláskockázat 
megfékezése érdekében, pl. ha a szikra begyújthatja a gyúlékony anyagokat vagy 
gázokat, vagy ha a feszültség alatt lévő elektromos készülékek vagy részek által 
okozandó áramütésveszélyt nem lehet teljes mértékben kiiktatni.
Viszont, szem előtt kell tartani azt, hogy az antisztatikus lábbeli nem nyújthat 
megfelelő védelmet az áramütés ellen, mivel az csupán ellenállást teremt a 
padlózat és a talp között. Ha az áramütés kockázatát nem lehet kiiktatni, további 
intézkedések szükségesek e kockázat megakadályozása érdekében. Az ilyen 
intézkedések  és az utólagos tesztelés a megszokott balesetvédelmi program része 
kellene hogy legyen a munkahelyen. Kb. 100kΩ érték meghatározott, mint az új 
termék ellenállóképességének legalacsonyabb határa, amely korlátozott védelmet 
szavatol az áramütés vagy gyulladás ellen, az elektromos berendezés 
meghibásodása következtében, 250 V-ig terjedő működés mellett.
Viszont, meg kell jegyezni, hogy a jelen lábbeli meghatározott feltételek mellett 
nem nyújt megfelelő védelmet; a használó ezért további védelmi intézkedéseket 
kell hogy tegyen. Ezen lábbeli elektromos ellenállása jelentős mértékben 
módosítható hajlítással, piszkolódással vagy nedvesség miatt. Ezért biztosítani kell, 
hogy a termék eleget tegyen elektromos töltési rendeltetésének, és hogy védelmet 
nyújtson a teljes szavatossági ideje alatt. Ezért javasolt, hogy a használó a helyszínen 
tesztelje le az elektromossággal szembeni ellenállást, és ezt a tesztelést 
rendszeresen és rövid időközönként végezze el. Az I. csoportba tartozó lábbeli el 
tudja nyelni a nedvességet, ha hosszabb ideig viselik, és átvezetővé válhat nedves 
körülmények mellett. Ha olyan körülmények között használják a jelen lábbelit, 
amelyek során a talp beszennyeződésére kerülhet sor, a használónak le kell 
ellenőriznie a lábbeli elektromos jellegzetességeit, minden alkalommal, mielőtt 
veszélyes övezetbe lép. Azokon a helyeken, ahol antisztatikus lábbelit viselnek, a 
padlózat ellenállóképessége olyan kell hogy legyen, amely nem semmisíti meg a 
lábbeli védelmi funkcióját. Nem kell semmilyen szigetelő alkotórészt viselni a 
cipőbetét és a talp között, egyszerű zoknin kívül. Ha a lábbeli betét és a talp között 
van bélés, le kell ellenőrizni ennek a kombinációnak az elektromos jellegzetességeit.
Betétek:
A betéttel gyártott és azzal együtt szállított biztonsági lábbeli tesztelt, és 
összhangaban áll a megfelelő szabvány követeléseivel. Amennyiben lecserélik a 
betétet, a lábbeli csak akkor tartja meg védelmi tulajdonságait, ha a betétet olyanra 
cserélik, amely felépítésben azonos a jelen lábbeli gyártójának betétével. Azt a 
lábbelit, amelyet ortopédiailag módosítottak, csak olyan ortopéd betéttel és 
segédanyagokkal lehet helyettesíteni, amelyet a gyártó engedélyezett. Tiszteletben 
kell tartani a gyártó ortopédiai módosítással kapcsolatos utasításait.
Megjegyzés:Ha olyan betétet tesz a lábbelibe, amely felépítése nem azonos azzal, 
amelyet a cipővel kapott, az ahhoz vezethet, hogy a biztonsági lábbeli nem tesz 
eleget a megfelelő szabványköveteléseknek. Csökkenhet a védelmi tulajdonság.

Osztályok Feltételek További követelések

SB

S1

S1P

Eleget tesz a biztonsági lábbeli

zárt sarokrész, antisztatikus, energiaelnyelő képességgel 

rendelkező sarokrész, fűtőanyagokkal szembeni ellenállás
Mint SB

Mint S1

-

áthatolással szembeni ellenállás

S2 Mint S1 Víz át nem eresztése/vízelnyelés

S3 Mint S2 áthatolással szembeni ellenállás, profilozott külső talp

Меры предосторожности при использовании:

1. Испытания, которые пользователь должен провести перед 
использованием:
Обувь обеспечивает достаточную защиту только при условии, что она не 
повреждена и протектор на подошвах не слишком стерся. О проверке 
антистатических свойств см.  ниже в разделе «Антистатическая обувь».
2. Подгонка размера, способ надевания и  снятия обуви:
Обувь обеспечивает оптимальную защиту только при условии, что ее размер 
соответствует размеру ноги пользователя и она прочно сидит на ноге при 
использовании системы крепления  (шнурки, липучки и  т. п.). Для надевания  и  
снятия  обуви необходимо ослабить  крепления  во избежание повреждения 
обуви.
3. Использование:
Обувь обладает специальными свойствами, которые призваны защитить 
пользователя от возможных травм при несчастных случаях. Защитная обувь имеет 
носок, ударопрочность которого подвергается  испытанию воздействием 
энергии не менее 200 Дж  и  давлением не менее 15 кН. Чтобы сохранить при 
носке оптимальную защиту, следует соблюдать указания этой брошюры.
4. Ограничения использования:
Жаропрочность (максимальная, кратковременная температура контакта) 
различных подошв: 
- обувь с двухслойной полиуретановой подошвой и 
полиуретановой/термополиуретановой подошвой: 130° C;
- обувь с подметкой из полиуретана и подошвой из резины: 200° C;
- обувь с нитриловой подошвой: 250° C.
Агрессивные химические вещества, такие как сильные кислоты или щелочи, 
могут повредить материалы верха и подошвы. При  необходимости следует 
уточнять пригодность к использованию в каждом конкретном случае.

D. Очистка, уход и  дезинфекция:
Используемые нами виды кожи являются натуральными и обладают 
разнообразными свойствами. В частности, они тянутся, сохраняют форму, дышат и  
обладают  хорошей способностью вбирать  и  отдавать  влагу (это также  касается  
всех видов микроволокна). Правильный уход за обувью имеет большое значение 
для сохранения ее свойств. Регулярно чистите обувь и используйте 
высококачественные чистящие средства. Не  используйте агрессивные чистящие 
средства и  средства,  вызывающие коррозию. Для ухода за нашей обувью 
подходят обычные высококачественные обувные кремы.
Для обуви, используемой  в  условиях большой сырости,  мы   рекомендуем  
использовать  фтористые  аэрозольные  пропитки на минеральной основе.  
Промокшую обувь следует  сушить в  хорошо проветриваемом месте  
длительное  время. Категорически запрещается  сушить обувь быстрым способом 
у  источников тепла, поскольку от этого кожа твердеет  и  становится  ломкой. 
Хорошо зарекомендовали себя прокладка бумагой и  использование  обувных 
колодок.  По  возможности лучше носить попеременно 2 пары обуви, поскольку 
тогда  будет достаточно времени для сушки.

E.  Хранение и  старение:
Хранить обувь следует  сухой, в коробке и при средней влажности воздуха. 
Никогда не храните обувь под тяжелыми предметами или в соприкосновении с 
острыми предметами.
Ввиду большого множества факторов, влияющих на срок службы обуви 
(влажность, температура и т. п.), их  сложно уверенно предугадать.
В общем случае максимальный срок службы обуви из кожи/микроволокна с  
полиуретановой, термополиуретановой  или резиновой подошвой составляет  
не больше двух лет,  если обувь используется  при обычных условиях 
окружающей среды и  надлежащим образом. Эти   данные действительны для 
новой, упакованной обуви, которая хранится в  контролируемых условиях, т. е. без 
сильных колебаний температуры и относительной влажности. Максимальный 
срок использования в  значительной степени зависит от условий эксплуатации и  
индивидуального ухода за  обувью. При   нормальной нагрузке обувь следует  
заменять  не позднее  чем по   истечении года.  Учитывайте пункт 1 (испытания, 
которые пользователь должен провести перед использованием).

F. Утилизация:
Использованная  обувь  может  быть  загрязнена   экологически  вредными  и   
опасными  веществами.  Утилизацию следует  осуществлять  в соответствии с 
действующим местным законодательством.

G.  Риски для здоровья:
На  сегодняшний день нет сведений о  случаях аллергии при надлежащем  
использовании защитной обуви. Тем  не менее, при возникновении 
аллергической реакции необходимо обратиться к терапевту или дерматологу.

Предупреждения:
Nоврежденная обувь не обеспечивает оптимальную защиту, поэтому ее 
нужно как можно быстрее заменить. Никогда не носите заведомо 
поврежденную обувь. Если у вас есть сомнения относительно степени 
повреждения, проконсультируйтесь с продавцом, прежде чем надевать 
обувь.  Запрещается   носить  обувь  без  носков.  Внесение  изменений  в   
конструкцию  обуви  третьими  лицами  запрещено.  При   изменении 
конструкции обуви может утратить силу сертификат допуска. 
Нарушения (в  том числе с учетом возможного ущерба репутации) 
преследуются в судебном порядке.

Антистатическая обувь:
Aнтистатическую обувь следует  использовать, если существует необходимость снизить 
накопление электростатического заряда  путем его отвода, чтобы исключить опасность возгорания 
легковоспламеняющихся веществ или паров от искр, и  если полностью исключена опасность 
удара электрическим током от электрического устройства или токоведущих компонентов 
оборудования.
Однако обращаем ваше внимание на то, что антистатическая обувь не может обеспечить 
достаточную защиту от удара электрическим током, поскольку  она  лишь  создает  сопротивление  
между  полом и   ногой.  Если опасность  удара  электрическим  током  полностью  исключить 
невозможно, следует принять дополнительные меры по  предотвращению этой опасности. Такие 
меры и  описанные ниже испытания должны быть  частью  стандартной   программы  профилактики  
производственного  травматизма   на  рабочем  месте.  Опыт  показал,   что  в   целях 
антистатической защиты путь тока через продукт в  течение всего срока его службы должен иметь 
электрическое сопротивление менее 1000
МОм.  Значение в  100 кОм  установлено в  качестве нижнего предела сопротивления нового 
продукта, чтобы обеспечить ограниченную защиту от удара электрическим током или 
воспламенения вследствие дефекта электрического устройства при работе с напряжением до 250 
В.
Однако следует учитывать, что при определенных условиях обувь не обеспечивает достаточную 
защиту, поэтому пользователь должен всегда принимать дополнительные меры защиты. 
Электрическое сопротивление данного типа обуви может значительно изменяться вследствие 
изгиба, загрязнения и  влажности. При   носке в  условиях сырости эта  обувь не выполняют свои 
заявленные  функции. Поэтому необходимо заботиться о том, чтобы продукт был в состоянии 
выполнять заявленную функцию по  отводу электрического заряда и обеспечивать защиту в 
течение срока использования. В этой связи пользователю рекомендуется при необходимости 
ввести проверку электрического сопротивления на месте и  проводить его регулярно с  коротким 
интервалом.  Обувь класса  I  при длительной  носке может  абсорбировать влагу и  стать 
проводимой в  условиях влажности  и  сырости. Если носить обувь при условиях, при которых 
возможно загрязнение  материала  подошвы, пользователю следует проверять электрические 
свойства обуви каждый раз перед входом в  опасную зону. В  зонах носки антистатической обуви 
сопротивление  пола должно быть таким, чтобы не нарушать защитную функцию обуви. При   
использовании между ногой и  стелькой обуви не следует  носить никакие изолирующие 
компоненты, за исключением обычных носков. При   вставке между стелькой обуви и  ногой 
пользователя какой-либо прокладки следует проверять электрические свойства соединения 
между обувью и прокладкой.
Вкладные стельки:
защитная обувь, изготавливаемая и поставляемая с вкладными стельками, прошла испытания в  
этом состоянии и соответствует требованиям соответствующего действующего стандарта. При  
замене вкладной стельки обувь сохраняет свои защитные свойства только при условии, что 
вкладные стельки заменяются сопоставимыми вкладными стельками сходной конструкции от того 
же производителя обуви. Ортопедическая адаптация  защитной обуви должна выполняться только 
с  использованием ортопедических вставок и  отделочных материалов, разрешенных 
производителем. Следует соблюдать производственную инструкцию производителя для 
ортопедической адаптации.
Внимание! Вставка вкладных стелек другой конструкции может привести к тому, что защитная 
обувь перестанет  выполнять соответствующие требования стандарта. Возможно ухудшение 
защитных свойств.

(GER) Informationen des Herstellers
nach Verordnung (EU) 2016/425, Anhang II, Abschnitt 1.4. (Fundstelle im 
Amtsblatt der Europäischen Union).

Bitte sorgfältig vor   Gebrauch durchlesen! Sie  sind verpflichtet, diese 
Informationsbroschüre bei   Weitergabe  der persönlichen Schutzaus-
rüstung  (PSA) beizufügen bzw. an den Empfänger auszuhändigen. Zu  
diesem Zweck kann diese Broschüre uneingeschränkt vervielfältigt werden.

Notifizierte Stellen, die für die Durchführung der Baumusterprü-
fung verantwortlich sind:
-   Intertek, ITS Testing Services Ltd., Centre Court, Meridian Business Park, 
Leicester, LE19  1WD,  United Kingdom (Kenn-Nr.: 0362)
-   SGS  United Kingdom Limited, Unit  202B Worle Parkway, Weston-su-
per-Mare, BS22 6WA,  United Kingdom (Kenn-Nr.: 0120)
-   CTC, 4.rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon  cedex 07, France (Kenn-Nr.: 
0075)

Konformitätserklärung
Bei   diesen Sicherheitsschuhen handelt es sich um Persönliche Schutzaus-
rüstung (PSA). Die   CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den 
geltenden Anforderungen der Verordnung (EU)  2016/425 entspricht.

A. Markierung auf den Sicherheitsschuhen:
Die   Schuhe können auf verschiedene  Weise gekennzeichnet  sein 
(Stempelung im   Schaft oder aufgestepptes  Textilfähnchen) und 
beinhalten beispielsweise die folgenden Informationen:
Handelsmarke, Größe, Kennnummer und Erscheinungsjahr der 
Norm/gebotene Schutzwirkungsklasse, Modell-Nr., Fabriksymbol mit
Herstellungsdatum (Monat/Jahr), Prüfstelle und Seriennummer, CE-Zeichen, 
Name und vollständige Adresse des Herstellers.

BEOROL  Markenname
42 EUR 8 UK  Größe
EN 20345:2013 S1  SRC  Nummer und Erscheinungsjahr der Norm/gebotene 

  Schutzwirkungsklasse

COMBO  Artikelnummer
  Herstellungsdatum Monat/Jahr: 00/0000
  CE-Kennzeichnung

B. Erläuterung und Nummer der Europäischen Normen, deren 
Anforderungen von den Sicherheitsschuhen erfüllt werden:
Fundstelle der Normen: Amtsblatt der Europäischen Union. Zu  beziehen bei 
Beuth Verlag GmbH, D-10787 Berlin. www.beuth.de
EN 20345:2011 – Grundanforderungen an Sicherheitsschuhe als Persönliche 
Schutzausrüstung
EN 20344:2011 – Prüfverfahren für Schuhe als Persönliche Schutzausrüstung
Bedeutung der Kategorien (Leistungsstufe):

Zusatzanforderungen mit entsprechenden Symbolen für die Kennzeichnung:
P: Durchtritthemmung
C: Elektrisch leitfähige Schuhe
A: Antistatische Schuhe
HI: Wärmeisolierung
CI: Kälteisolierung
E: Energieaufnahme im Fersenbereich
WR: Wasserdichtheit 
M: Mittelfußschutz
AN: Knöchelschutz
WRU: Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme
CR: Schnittfestigkeit
FO: Kraftstoffbeständigkeit
HRO: Verhalten der Laufsohle

Kennzeichnung der Rutschhemmung:
SRA:                  Rutschhemmung auf Keramikfliese mit  Natrium-Laurel-Sulfat-Gleitmittel

SRB:                  Rutschhemmung auf Stahlboden mit  Glycerin-Gleitmittel

SRC:                  Beide oben beschriebenen Voraussetzungen (SRA + SRB = SRC)

Dieses Schuhwerk bietet eine gewisse Verringerung des Rutschrisikos, schließt 
jedoch nicht das gesamte Risiko aus. In äußerst rutschigen Umgebungen ist  
zusätzliche Vorsicht walten zu  lassen.

Wichtige Zusatzinformation zur Gebrauchsanleitung:
Die  Widerstandsfähigkeit dieser Fußbekleidung gegen Perforation wurde im  Labor mit  einem 
stumpfen Nagel von 4,5 mm Durchmesser und einer Kraft von 1100 N gemessen. Stärkere 
Krafteinwirkung oder Nägel mit  geringerem Durchmesser erhöhen das Risiko einer 
Perforation. Unter solchen Umständen sollten andere Sicherheitsmaßnahmen ergriffen 
werden.
Zurzeit sind zwei grundsätzliche Arten von performationsresistenten  Einsätzen für  
Sicherheitsfußbekleidung erhältlich: solche aus Metall und solche aus nichtmetallischen  
Materialien. Beide Arten erfüllen die   Mindestanforderungen des Perforationsschutz-Standards, 
der auf den Schuhen angegeben  ist. Allerdings hat jede der beiden Arten unterschiedliche Vor- 
und Nachteile, zum Beispiel:
-   Metall: wird   durch die   Beschaffenheit (Durchmesser, Geometrie, Schärfe) des Objekts, das 
den Unfall verursacht,  weniger stark verformt. Aus herstellungstechnischen Gründen kann 
allerdings nicht der ganze untere Bereich des Schuhs damit geschützt werden.
-   Nichtmetall: kann leichter und flexibler sein. Im  Vergleich zu   Metall wird   ein   größerer Teil  
des Schuhs geschützt. Der   Perforationswiderstand reichtet sich im stärkerem Maß  nach der 
Beschaffenheit (Durchmesser, Geometrie, Schärfe) des Objekts, das den Unfall verursacht.
Für  weitere Informationen über den Perforationswiderstand der Einsätze in  Ihren Schuhen 
wenden Sie  sich bitte an den Hersteller oder Verkäufer, der in dieser Anleitung genannt ist.

C.  Verwendungszweck, Einsatzgebiete und Risikobewertung:
Die  Sicherheitsschuhe garantieren hohen Komfort, größte Stabilität und Schutz 
gegen Stürze durch Ausgleiten. Sie  sind universell einsetzbar, wie  z. B. in der 
Industrie, Handwerk, Innen- und Außenbereiche.

Diese  Sicherheitsschuhe  entsprechen   den  angegebenen   technischen  Normen.  Es   
wird    darauf  hingewiesen,  dass  die    tatsächlichen Anwendungsbedingungen nicht 
simuliert werden können und es  daher  allein die   Entscheidung des  Benutzers ist,   ob   
die   Sicherheitsschuhe für   die geplante Anwendung geeignet sind oder nicht. Der  
Hersteller ist  bei  unsachgemäßem  Gebrauch des Produkts nicht verantwortlich. Vor  
dem Gebrauch sollte daher  eine Bewertung des Restrisikos stattfinden,  um 
festzustellen, ob   diese Sicherheitsschuhe für   den vorgesehenen  Einsatz geeignet  sind. 
Beachten Sie  die  aufgedruckten Piktogramme und Leistungsstufen.

Vorsichtsmaßnahmen beim Gebrauch:

1. Prüfungen, die der Träger vor dem Gebrauch durchführen muß:
Eine ausreichende  Schutzwirkung der Schuhe ist  nur gegeben, wenn die  
Schuhe nicht beschädigt sind und die  Sohlen noch ausreichend Profil  
aufweisen. Zum Überprüfen der Anitstatik siehe unter Antistatische Schuhe.
2. Anpassung, Art  und Weise des An- und Ablegens der Schuhe:
Eine optimale Schutzwirkung der Schuhe ist  nur gegeben, wenn die  
Schuhe in  der Größe des Schuhträgers entsprechend ausgewählt wurden 
und unter Verwendung des Verschlusssystems (Senkel, Klettbänder etc.) fest 

am Fuß   sitzen. Zum An-  und Ablegen der Schuhe müssen die   
Verschlüsse gelöst werden, um eine Beschädigung der Schuhe zu  
vermeiden.
3. Verwendung:
Die  Schuhe weisen spezielle Merkmale auf, die  den Träger vor  
Verletzungen, die  bei  Unfällen auftreten  können, schützen sollen. 
Sicherheitsschuhe haben eine   Zehenkappe,   deren   Schutzwirkung  
gegen   Stoßeinwirkung  mit    einer   Prüfenergie  von  mindestens   200   J    
und   gegen   Druck  bei    einer Druckbeanspruchung von mindestens 15 
kN geprüft wird. Um  beim Tragen dieser Schuhe eine optimale 
Schutzwirkung zu  erhalten, müssen die  Hinweise in dieser Broschüre 
beachtet werden.
4. Gebrauchseinschränkungen:
Hitzebeständigkeit (maximale, kurzzeitige Kontakttemperatur) der 
verschiedenen Laufsohlen: 
- Schuhe mit  Zweidichten-PU-Sohle und PU-/TPU-Sohle: 130°C
- Schuhe mit  Zwischensohle aus PU und Laufsohle aus Gummi: 200°C 
- Schuhe mit  Nitrilsohle: 250°C
Aggressive   Chemikalien  wie    z.B.    starke   Säuren  oder  Laugen  können  
die    Schaft-  und  Sohlenmaterialien  angreifen.   Gegebenfalls  muss   die
Gebrauchstauglichkeit von Fall zu  Fall abgeklärt werden.

D. Reinigung, Pflege und Desinfizierung:
Bei  den von uns eingesetzten  Ledern handelt es sich um ein   Naturprodukt mit   
vielfältigen Eigenschaften.  So  ist   es z.B.  dehnfähig, formbeständig, atmungsaktiv und 
besitzt ein  hohe Feuchtigkeitsaufnahme- und -abgabefähigkeit (dies gilt  auch für  alle 
Mikrofasermaterialien). Die  richtige Pflege der Schuhe ist  zur   Erhaltung dieser 
Eigenschaften von großer Bedeutung. Säubern Sie  Ihre Schuhe regelmäßig und 
benutzen  Sie  qualitativ hochwertige Reinigungsmittel. Benutzen Sie   niemals ätzende  
oder  korrosive Reinigungsmittel. Normale, hochwertige Schuhcreme ist   zur   Pflege 
unserer  Schuhe geeignet.
Für  Schuhe, die  stark mit  Nässe in Berührung kommen, empfehlen wir die  
Verwendung eines fluomineralhaltigen Imprägniersprays. Nasse Schuhe sollten an 
einem luftigen Ort  langsam getrocknet werden. Die  Schuhe sollten nie  im  
Schnellverfahren an einer Heizquelle getrocknet werden, da sonst das Leder hart und 
brüchig wird. Bewährt hat sich das Ausstopfen mit   Papier und die   Verwendung von 
Schuhspannern.  Nach Möglichkeit sollten 2 Paar Schuhe abwechselnd getragen 
werden, da die  Schuhe dann ausreichend Zeit zum Trocknen haben.

E.  Lagerung und Alterung:
Die  Schuhe sollten trocken, im  Karton und bei  mittlerer Luftfeuchtigkeit gelagert 
werden. Lagern Sie  die  Schuhe niemals unter schweren Gegenständen oder in 
Kontakt mit  spitzen Objekten.
Aufgrund der zahlreichen Faktoren, die  die  Lebensdauer der Schuhe beeinflussen könnte 
(Feuchtigkeit, Temperatur etc.) kann diese nicht mit  Sicherheit vorausgesagt werden.
Im   Allgemeinen kann  man  für    Schuhe  die    aus  Leder/Mikrofaser und  mit    einer  
PU-,   TPU-   oder  Gummi-Sohle hergestellt  worden  sind,  eine Höchsthaltbarkeitsdauer  
von maximal zwei Jahren vermuten, wenn die  Schuhe in normalen Umweltbedingun-
gen und angemessener Verwendung genutzt werden. Diese Angaben gelten  für   
neue, verpackte Schuhe, die   unter kontrollierten Bedingungen gelagert werden, d.h. 
ohne übermäßige Temperaturschwankungen und relative Feuchtigkeit. Die  maximale 
Gebrauchsdauer hängt sehr von den Einsatzbedingungen und der individuellen Pflege 
der Schuhe ab. Bei  normaler Beanspruchung sollten die  Schuhe spätestens  nach 
einem Jahr  ersetzt werden. Bitte beachten Sie  Punkt 1 (Prüfungen, die der Träger vor  
dem Gebrauch durchführen muss).

F. Entsorgung:
Die    benutzten   Sicherheitsschuhe   können   durch   umweltschädigende  oder   
gefährliche  Substanzen   verunreinigt  sein.   Die    Entsorgung   ist    in
Übereinstimmung mit  den örtlich anzuwendenden Rechtsnormen vorzunehmen.

G.  Gesundheitsrisiken:
Allergien, hervorgerufen durch die  fachgerechte  Benutzung der Sicherheitsschu-
he, sind bisher nicht bekannt. Sollte trotzdem eine allergische Reaktion auftreten, 
ist  ein  Arzt  oder Dermatologe zu  Rate zu  ziehen.
Warnhinweise:
Beschädigte Schuhe bieten nicht mehr den optimalen Schutz, deshalb sollten sie so 
bald wie  möglich ersetz  werden. Tragen Sie  niemals wissentlich beschädigte Schuhe. 
Sollten Sie  Zweifel über den Grad der Beschädigung haben, fragen Sie  Ihren Händler, 
bevor Sie  die  Schuhe anziehen. Die  Schuhe dürfen nicht ohne Strümpfe getragen 
werden. Eine nachträgliche Veränderung der Schuhe durch Dritte ist  nicht zulässig. 
Durch Veränderung der Schuhe kann die   Baumusterzulassung  ungültig werden. Fälle 
der Zuwiderhandlung werden wir  (auch im  Hinblick auf einen evtl. verursachten 
Imageschaden) gerichtlich verfolgen.

Antistatische Schuhe:
Antistatische Schuhe sollten benutzt werden, wenn die  Notwendigkeit besteht, eine 
elektrostatische Aufladung durch Ableiten der elektrischen Ladungen zu  vermindern, so dass 
die  Gefahr der Zündung z.  B. entflammbare Substanzen oder Dämpfe durch Funken 
ausgeschlossen  wird, und wenn die  Gefahr eines elektrischen Schlags durch ein  elektrisches 
Gerät oder durch spannungsführende Teile nicht vollständig ausgeschlossen ist.
Es  sollte jedoch darauf hingewiesen werden, dass antistatische Schuhe keinen hinreichenden 
Schutz gegen einen elektrischen Schlag bieten können, da sie nur einen Wiederstand 
zwischen Boden und Fuß  aufbauen.  Wenn die   Gefahr eines elektrischen Schlags nicht völlig 
ausgeschlossen  werden kann, müssen weitere Maßnahmen zur  Vermeidung dieser Gefahr 
getroffen werden. Solche Maßnahmen und die  nachfolgend angegebenen  Prüfungen 
sollten Teil  des routinemäßigen Unfallverhütungsprogramms am Arbeitsplatz sein. Die  
Erfahrung hat gezeigt, dass für  antistatische Zwecke der Leitweg durch ein  Produkt während 
seiner gesamten Lebensdauer einen elektrischen Widerstand von unter 1000 MΩ haben sollte. 
Ein Wert von 100 kΩ wird  als unterste Grenze für  den Wiederstand eines neuen Produktes 
spezifiziert um begrenzten  Schutz gegen gefährliche elektrische Schläge oder Entzündung 
durch einen Defekt an einem elektrischen Gerät bei  Arbeiten bis  zu  250 V zu  gewährleisten.
Es sollte jedoch beachtet werden, dass der Schuh unter bestimmten Bedingungen einen nicht 
hinreichenden Schutz bietet; daher sollte der Benutzer des Schuhs immer zusätzliche 
Schutzmaßnahmen  treffen.  Der   elektrische Widerstand dieses  Schuhtyps kann sich durch 
Biegen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit beträchtlich ändern. Dieser Schuh wird   seiner 
vorbestimmten Funktion bei   Tragen unter nassen Bedingungen nicht gerecht. Daher ist  es 
notwendig dafür zu  sorgen, dass das Produkt in  der Lage ist,   seine  vorherbestimmte  
Funktion der Ableitung elektrischer Aufladung zu  erfüllen und während seiner 
Gebrauchsdauer einen Schutz zu  bieten. Dem Benutzer wird  daher empfohlen, 
erforderlichenfalls eine Vor–Ort–Prüfung des elektrischen Widerstands festzulegen und diese 
regelmäßig und in  kurzen Abständen durchzuführen. Schuhe der  Klassifizierung I können bei   
längerer Tragezeit Feuchtigkeit absorbieren und unter feuchten und nassen  Bedingungen 
leitfähig werden. Wird  der Schuh unter Bedingungen getragen,  bei   denen das 
Sohlenmaterial kontaminiert wird, sollte der Benutzer die  elektrischen Eigenschaften seiner 
Schuhe jedes Mal  vor  Betreten eines gefährlichen Bereichs überprüfen.  In   Bereichen,  in   
denen  antistatische  Schuhe getragen  werden, sollte der  Bodenwiderstand so  sein,  dass  die   
vom Schuh gegebene Schutzfunktion nicht aufgehoben wird. Bei der Benutzung sollten keine 
isolierenden Bestandteile mit  Ausnahme normaler Socken zwischen der Innensohle des 
Schuhs und dem Fuß  des Benutzers eingelegt werden. Falls  eine Einlage zwischen die  
Innensohle des Schuhs und den Fuß  des Benutzers eingebracht wird, sollte die  Verbindung 
Schuh/Einlage auf ihre elektrischen Eigenschaften hin  geprüft werden.
Einlegesohlen:
Sicherheitsschuhe, die  mit  Einlegesohle gefertigt und geliefert werden, sind in diesem Zustand 
geprüft worden und entsprechen den Anforderungen der jeweils gültigen Norm. Beim 
Austausch der Einlegesohle behält der Schuh nur dann seine geprüften Schutzeigenschaften, 
wenn die  Einlegesohlen durch eine vergleichbare baugleiche Einlegesohle des 
Schuhherstellers ersetzt werden. Sicherheitsschuhe die  orthopädisch verändert werden, 
dürfen nur mit orthopädischen Einlagen und Zurichtmaterialien verändert werden, die  der 
Hersteller zugelassen hat. Es ist  die  Fertigungsanweisung des Herstellers für orthopädische 
Veränderungen einzuhalten.
Achtung: Das Einlegen von nicht baugleichen Einlegesohlen kann dazu führen, 
dass der Sicherheitsschuh nicht mehr den jeweiligen Normanforderungen 
entspricht. Die  Schutzeigenschaften können beeinträchtigt werden.

категорий требования дополнительно

SB

S1

S1P

выполнение основных 

требований к защитной обуви

закрытый задник, антистатические свойства, 

поглощение энергии задником, бензостойкость
как SB

как S1

-

устойчивость к проколу

S2 как S1 проникание воды и абсорбция

S3 как S2 устойчивость к проколу, рифленая подошва

Kategorien Anforderungen Zusätzlich

SB

S1

S1P

Erfüllung der Grundanforderungen für  

geschlossener Fersenbereich, Antistatik, Energieaufnahme im

Fersenbereich, Kraftstoffbeständigkeit
wie  SB

wie  S1

-

Durchtritthemmung

S2 wie  S1 Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme

S3 wie  S2 Durchtritthemmung, profilierte Laufsohle


